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Preface

PERHAPS THERE HAS NEVER been a time when learning and using
additional (foreign) languages has been more important than in the
current era of globalization. The fundamental necessity for people from
different locations and cultures to be able to communicate with one
another signals the continuing imperative for teaching, and learning
languages. Likewise, changes related to globalization (e.g., mobility,
digital technologies) and advances in our understandings of language
learning and teaching attest to the importance of research on the
teaching and learning of languages, as well as on other topics con-
nected to language use, often by multilingual speakers in multilingual
contexts, both local and transnational. Moreover, in a global context,
“foreign” languages such as Spanish, English, and French (the three
languages used in this volume) do more than function as a means of
communication among people; they can provide resources to be used
for other purposes. These three “global” languages, both historically
and currently, also carry colonial histories which perpetuate themselves
in new ways, for example, as in the case of English as a medium of
instruction in geolinguistic locations where it is considered a foreign
or colonial language (e.g., Africa, Scandinavia) or as a medium for the
global dissemination of academic knowledge (Curry & Lillis, 2013;
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Mary Jane Curry

Lillis & Curry, 2010). These examples point to the historic power
relations of various languages across human history and continuing
into the present. Considerable research into how language has been
used as both a tool of domination and of resistance to oppression
illustrates that language use, teaching, and learning are never neutral.
Yet language may also be deployed to construct and display identity,
to signal various types of affiliation, and to be used as the raw material
for creativity (Blommaert, 2010; Swann & Maybin, 2007).

The ongoing need for research into language use, learning and
teaching, and teacher education is, therefore, at the heart of this
volume. The chapters in this book exemplify the production of rig-
orous research focused on important questions in language teaching,
learning, and use, both within and outside the classroom. These
questions include issues related to how we prepare language teachers,
particularly in a globalized world where simplistic notions of the
alignment of a “foreign” language with a specific nation-state (e.g.,
Spanish from Spain, English from the United Kingdom) have long
ceased to be accurate—as has the idea that language learners arrive
in classrooms (or in the world) as blank slates waiting to be inscribed
with new languages. The important topic of identity for both language
teachers and learners is also fruitful terrain for research as well as
for the implementation of ideas about identity in terms of the use of
language(s) and the motivation to use additional languages. Other
chapters in this book deepen our knowledge about newer topics such
as self-study of languages, the value of reflexivity and contemplative
practices while learning languages, and extra-curricular opportunities
to practice language. Chapters also cover perennial but generative issues
related to intercultural communication, materials design, classroom
activities for students of different age levels, pronunciation of foreign
languages, and ways of conceptualizing and using different notions
of grammar in language study.

The inclusion of the final section adds an unusual and welcome
dimension to a book presenting research on language education:
studies in translation. The fields of foreign language education and
translation are rarely put into contact with each other, despite (or
perhaps because of) very old methods of language teaching that relied
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Preface

heavily on translation. While the field of foreign language pedagogy
in many settings has moved away from grammar-translation methods
to highlight the use of language in authentic contexts with authentic
materials, there remains a role for translation research not only in
terms of sharing culture through already (professionally) translated
texts but also in involving students in the translation process as a way
of understanding not only the “target” language but also the original
language of the text.

The chapters in this volume, then, cover a wide range of topics and
approaches. They attest to the robust practice of educational research
on foreign languages taking place in Latin America and other parts
of the world and leave us with many ideas to ponder. As a final note,
the trilingual nature of this volume is to be commended. In an era of
growing pressures for the English-medium publication of research in
many global contexts, it is important to recognize that considerable
research continues to be produced and disseminated in other, equally
important languages—and to perpetuate this practice.

Mary Jane Curry

Warner Graduate School of Education and Human Development
University of Rochester

Rochester, New York, usa
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